G FORCELL

User manual

F-Grip
Car holder

Thanks for purchasing Forcell car holder.

Please read this user manual thoroughly

before use of the product and retain it for
future reference.



[EY safety principles

Before you use the product, please read the operating manual
carefully and keep it for future reference. Please follow guidelines
included in the manual.

The manufacturer shall not be held responsible for damage
arising from use of the device at variance with its intended
use or wrong operation/maintenance, and for mechanical
damage.

The device must be protected against dust, sources of heat,
direct sunlight and very high/low temperatures. Do not use
the product near inflammable materials. Do not cover the
device when it operates

The device must be secured against moisture, water and
other liquids (also when stored)

Any repairs must be performed by the service technician

or well-qualified person. It is forbidden to repair/disassemble
the product on one's own.

The device is not a toy, remember to keep it out of reach

of children.

Clean the device with a soft and wet cloth only.

Do not use chemicals or detergent to clean the product.

How to install and dismantle the car holder

Before you install the holder, please read the following tips

Install the holder so that both the holder and device

do not limit a field of vision or hinder use of items which

are important when driving.

Do not cover ports and keys designed for operation

of smartphone.

Excessive sunlight (in summer) or cold (in winter) may affect
flexibility of the suction hook, and in effect firmness

of holder fixing. Before you use the holder, always remember
to check proper adherence of the holder to the windshield.
he nanogel layer provides strong adhesion of the holder and
allows the mounting location to be changed multiple times.
Proper functioning requires application to a clean, dry, and
suitably prepared surface. Soiling of the nanogel layer may
weaken its adhesive properties, and in the case of heavy
contamination — cause their permanent loss

To restore adhesion

a) Carefully rinse the nanogel layer with clean water.

b) Leave the holder to dry completely.

c) Reattach the holder only after the nanogel layer has

fully dried



How to attach/detach the car holder to/from dashboard

* Clean the installation spot

* Remove protective film from the base of the holder

*  Attach the holder to dashboard and firmly press against it
*  Make sure the holder fits tight

* Todismantle the holder, gently detach it from the surface

How to attach/detach the car holder to/from windshield

*  Clean the installation spot

*  Remove protective film from the suction hook and gently
lift the lever

*  Place the base with the suction cup at the mounting
location. Press the suction cup gently and push the lever or
turn the suction cup head until it locks in place.

* Make sure the holder adheres to the surface properly

*  Toremove the holder, release the lever by lifting it or turn the
suction cup head. Then pull the protruding tab of the suction
cup away from the glass.

How to attach/detach car holder to air vent

Clean the installation spot

Unscrew the knob which secures fixing arms

Place fixing clamps in air vent

Screw the protective knob

Make sure the holder adheres to the surface properly
To dismantle the holder, unscrew the protective know
and gently take fixing clamps out

How to install the device on the holder
How to install on the magnetic holder

*  Unstick the protective film from the metal sheet included
in the set

*  Carefully attach the sheet to the rear casing of the device/
case and press against it

*  Place the phone in the holder

How to install on the holder with a clamp
*  Seta suitable width of the holder, adapt it to the size
of the device
*  Place the phone in the holder

For more information, scan the QR code on the last page.



0F Sicherheitshinweis

Vor der Verwendung machen Sie sich mit der Bedienungsanleitung
vertraut und bewahren Sie sie zum spateren Nachlesen auf.
Beachten Sie die Informationen in der Bedienungsanleitung.

*  Der Produzent haftet nicht fiir die Schaden/Beschadigungen,
die auf missbrauchliche Verwendung des Gerats, unrichtige
Bedienung/Wartung oder mechanische Beschadigungen
zuriickzuflihren sind.

*  Das Gerat soll vor Staub, Warmequellen, vor direkten
Sonnenstrahlen und sehr hohen/niedrigen Temperaturen
geschiitzt werden. Man soll das Gerat nicht in der Nahe von
leicht entziindbaren Materialien verwendet werden. Man soll
das Gerat im Betrieb nicht aufdecken

+  Das Gerét soll vor Feuchtigkeit, Wasser und anderen
Flussigkeiten geschatzt werden (auch wahrend der
Aufbewahrung)

*  Die Reparatur des Gerats soll vom Mitarbeiter der
Servicestelle oder von einer qualifizierten Person durchgefiihrt
werden. Es ist verboten, die Reparatur/die Demontage des
Gerat selbst vorzunehmen.

*  Das Gerat ist kein Spielzeug, man soll es fern von Kindern
aufbewahren

*  Das Gerat soll man nur mit einem weichen, leicht feuchten
Tuch reinigen. Man soll keine chemischen Mittel oder
Detergentia zur Reinigung verwenden.

Montage und Demontage der Halterung
Vor der Montage machen Sie sich mit folgenden Hinweise vertraut:

« Befestigen Sie die Halterung so, dass sowohl die
Halterung als auch das darin gesteckte Gerat das Blickfeld
nicht einschrankt oder die Bedienung der wahrend des
Fahrzeugfahrens wichtigen Elemente nicht stort

*  Verdecken Sie nicht die Offnungen oder Tasten,
die fiir das Funktionieren von Smartphone wichtig sind

Starke Sonnenbestrahlung (im Sommer) oder die Kélte
(im Winter) konnen die Elastizitat des Saugnapfhakens
beeinflussen und dadurch die Befestigung der Halterung
verschlechtern. Vor der Verwendung Uberpriifen Sie immer,
ob die Halterung sicher an der Scheibe befestigt ist.

«  Die Nanogel-Schicht sorgt fir eine starke Haftung der
Halterung und ermdglicht ein mehrfaches Wechseln des
Montageorts. Voraussetzung fir die einwandfreie Funktion
ist die Anwendung auf einer sauberen, trockenen und
entsprechend vorbereiteten Oberflache. Eine Verschmutzung
der Nanogel-Schicht kann die Klebeeigenschaften



beeintrachtigen und bei starker Verschmutzung zu deren
dauerhaftem Verlust fihren,

So stellen Sie die Haftung wieder her:

a) Spiilen Sie die Nanogel-Schicht vorsichtig mit klarem
Wasser ab

b) Lassen Sie die Halterung vollstandig trocknen.

) Bringen Sie die Halterung erst wieder an, nachdem die
Nanogel-Schicht vollstandig getrocknet ist

dert g an das A und ihre

Demontage

Reinigen Sie die Stelle der Befestigung

Entfernen Sie die Schutzfolie von der Basis der Halterung
Setzen Sie den Sockel mit dem Saugnapf an der
Montagestelle an. Driicken Sie den Saugnapf leicht an und
betétigen Sie den Hebel oder drehen Sie den Saugnapfkopf,
bis er einrastet.

Uberpriifen Sie, ob die Halterung an der Flache fest befestigt
ist

Zum Abnehmen der Halterung den Hebel durch Anheben
16sen oder den Saugnapfkopf drehen. Anschlieend die
hervorstehende Lasche des Saugnapfes von der Scheibe
abziehen.

Montage der Halterung an die Scheibe und ihre Demontage

Reinigen Sie die Stelle der Befestigung

Entfernen Sie die Schutzfolie vom Saugnapfhaken und heben
Sie den Hebel behutsam hoch

Legen Sie die Basis mit dem Saugnapfhaken an die
Befestigungsstelle an, driicken Sie den Saugnapfhaken
behutsam zu und driicken Sie den Hebel des
Saugnapfhakens, damit er befestigt wird

Uberpriifen Sie, ob die Halterung an der Flache fest befestigt ist
Um die Halterung zu demontieren, losen Sie behutsam den
Hebel des Saugnapfhakens, indem Sie ihn hochheben, und
dann ziehen Sie am herausragenden Teil des Saugnapfhakens
in die Richtung von der Scheibe weg

der Hal g an das Liifts itter und ihre D

Reinigen Sie die Stelle der Befestigung

Drehen Sie den Regler ab, der die Befestigungsarme sichert
Stecken Sie die Befestigungsklemmen im Liftungsgitter
Drehen Sie den Sicherungsregler zu

Uberpriifen Sie, ob die Halterung an der Flache fest befestigt ist
Um die Halterung zu demontieren, drehen Sie

den Sicherungsregler ab und nehmen Sie die
Befestigungsklemmen heraus



Entfernen Sie die Schutzfolie vom dem Metallplattchen,
das dem Satz beigefiigt ist
* Legen Sie das Metallplattchen an das hintere Gehduse
des Gerats/des Etuis behutsam an und driicken Sie es zu
+  Stecken Sie das Handy in die Halterung

Montage auf der Halterung mit der Klemme

+ Stellen Sie die entsprechende Breite der Halterung
ein und passen Sie sie an die GroRe des Geréts an
*  Stecken Sie das Handy in die Halteru

Weitere Informationen finden Sie tiber den QR-Code auf der letzten
Seite.

Montage des Gerits auf der Halterung
Montage auf der magnetischen Halterung

*  Entfernen Sie die Schutzfolie vom dem Metallplattchen,
das dem Satz beigefiigt ist

* Legen Sie das Metallplattchen an das hintere Gehduse
des Gerats/des Etuis behutsam an und drlicken Sie es zu

Stecken Sie das Handy in die Halterung

Montage auf der Halterung mit der Klemme

« Stellen Sie die entsprechende Breite der Halterung
ein und passen Sie sie an die GroRe des Geréts an
«  Stecken Sie das Handy in die Halteru

Weitere Informationen finden Sie Uber den QR-Code auf der letzten

! Zasady bezpieczenstwa

Przed uzyciem dokfadnie zapoznaj si¢ z trescig instrukcji obstugi
oraz zachowaj jg w celu pozniejszego wykorzystania. Przestrzegaj
wytycznych zawartych w instrukcji.

*  Producent nie odpowiada za szkody/uszkodzenia
spowodowane uzytkowaniem urzgdzenia niezgodnie
z jego przeznaczeniem lub niewtasciwg obstuga/
konserwacja ani uszkodzenia mechaniczne.

*  Urzadzenie nalezy chroni¢ przed kurzem, zrodtami ciepta,
bezposrednim nastonecznieniem i bardzo wysokimi/niskimi
temperaturami. Nie nalezy korzystac z urzadzenia w poblizu
materiatow fatwopalnych. Nie nalezy przykrywac urzadzenia
podczas pracy.



Urzadzenie nalezy chroni¢ przed wilgocia, wodg oraz innymi
ptynami (rowniez podczas przechowywania).

Naprawa urzgdzenia powinna by¢ przeprowadzana
przez pracownika zaktadu serwisowego lub przez
wykwalifikowang osobe. Zabrania sie wiasnorecznej
naprawy/demontazu sprzetu,

Urzadzenie nie jest zabawka, nalezy je przechowywac
poza zasiegiem dzieci.

Urzadzenie nalezy czyscic¢ jedynie za pomoca miekkiej,
lekko wilgotnej Sciereczki. Nie uzywac srodkow
chemicznych ani detergentéw do czyszczenia.

Montaz i demontaz uchwytu

Przed montazem uchwytu zapoznaj sie z ponizszymi wskazdwkami:

Zamontuj uchwyt tak, aby zaréwno uchwyt, jak i umieszczone
w nim urzadzenie nie ograniczato pola widzenia lub obstugi
elementéw waznych podczas prowadzenia pojazdu.

Nie zastaniaj waznych do pracy smartfona otworow

i przyciskow.

Mocne nastonecznienie (w lecie) lub zimno (w zimie) moze
wptynaé na elastycznosc przyssawki, a co za tym idzie

na pewnos¢ mocowania uchwytu. Przed uzyciem uchwytu
zawsze sprawdz pewnos$¢ mocowania uchwytu do szyby.
Warstwa nanozelu zapewnia silne przyleganie uchwytu

i umozliwia wielokrotng zmiane miejsca montazu.
Warunkiem prawidtowego dziatania jest stosowanie na
czystej, suchej i odpowiednio przygotowanej powierzchni.
Zabrudzenie warstwy nanozelu moze spowodowaé
ostabienie wtasciwosci klejacych, a w przypadku silnego
zanieczyszczenia - ich trwatg utrate.

W celu przywrécenia przyczepnosci

a) Ostroznie przeptucz warstwe nanozelu czystg woda.

b) Pozostaw uchwyt do catkowitego wyschniecia

¢) Zamontuj uchwyt ponownie dopiero po petnym
wyschnieciu warstwy.

Montaz / Z ytu do deski

Oczy$¢ miejsce mocowania

Usun folie zabezpieczajaca z podstawy uchwytu
Przytéz uchwyt do deski rozdzielczej i mocno docisnij
Sprawdz, czy uchwyt pewnie trzyma sie powierzchni
Aby zdemontowac uchwyt delikatnie odklej go od
powierzchni

Montaz / demontaz uchwytu do szyby



*  Oczy$¢ miejsce mocowania

*  Usun folie zabezpieczajgca z przyssawki
i podnies delikatnie dZzwignie

*  Przytéz podstawe z przyssawka do miejsca montazu
i delikatnie dociskajac przyssawke nacisnij dzwignie
przyssawki tak, aby zostata ona umocowana

*  Sprawdz, czy uchwyt pewnie trzyma sie powierzchni

*  Aby zdemontowac uchwyt delikatnie zwolnij dzwignie
przyssawki przez podniesienie jej, a nastepnie pociagnij
wystajgcy element przyssawki w kierunku od szyby

Montaz / d z ytu do kratki ylacyjnej

Oczys¢ miejsce mocowania

Odkre¢ pokretto zabezpieczajgce ramiona mocujace
Umiesc¢ zaciski mocujace w kratce wentylacyjnej

Zakre¢ pokretto zabezpieczajgce

Sprawdz, czy uchwyt mocno trzyma sie powierzchni

Aby zdemontowa¢ uchwyt odkre¢ pokretto zabezpieczajgce
i delikatnie wyjmij zaciski mocujgce

Montaz urzadzenia na uchwycie
Montaz na uchwycie magnetycznym

*  Odklej folie zabezpieczajacy z dotgczonej do zestawu
metalowej blaszki

*  Ostroznie przytdz blaszke do tylnej obudowy urzgdzenia/
futeratu i docignij

*  Umiesc telefon w uchwycie

Montaz na uchwycie z zaciskiem
* Ustaw odpowiednig szerokos$¢ uchwytu dostosowujac
ja do wielkosci urzadzenia.
*  Umiesc¢ telefon w uchwycie

Wiecej informacji pod kodem QR zamieszczonym na ostatniej
stronie.

8§ nNpaeuna 3a 6esonacHocT

Mpean ynotpeba NpoyeTeTe BHUMATENHO PbKOBOACTBOTO
3a ynoTpeba v ro 3anasete 3a Gbjelyn cnpaeku. Cnegainte
WHCTPYKUMMUTE B PbKOBOACTBOTO.



*  TIPOM3BOANTENAT He HOCK OTFOBOPHOCT 3a KaKBITO U
/1@ € WETW/NOBPEAV, NPUUMHEHM OT U3MON3BAHETO Ha
YCTPOMCTBOTO B NPOTUBOPEYME C NPESHA3HAYEHNETO My, OT
HenpasuHa ekcrnoaTaLms /NoaAPBKKa UMK MeXaHN4HM
nospeaun.

*  YCTpoWCTBOTO TPsibBa Aa GbAe 3alUMTEHO OT npax,
MBTOHHULIW Ha TONNMHE, NPAKA CITbHYEBa CBETIINHA N
MHOTO BUCOKY / HACKM TeMnepaTypu. He nanonasaire
YCTPOICTBOTO B 6/IM30CT /10 NIECHO 3ananumu MaTepuant
He nokpuBaiiTe yCTPOMCTBOTO N0 BpEMe Ha U3Mon3BaHe.

*  YCTpoNcTBOTO TPsibBa ia 6bAe 3allyTeHO OT Biara, BoAa 1
[Pyt TEYHOCTU (KAKTO M N0 BPEME Ha CbXPaHEHWETO My).

*  PeMOHTBT Ha YCTPOWCTBOTO TPsiGBa Aa Ce U3BbpLIBa
OT CAYXKWUTEN Ha CepBI3a UMM OT KBAUBULMPaHO
nuLe. 3abpaHeHo e COGCTBEHOPBYHOTO PEMOHTUPaHe /
pasrnobsBaHe Ha 060py/ABaHETO.

* YCTpOICTBOTO He e urpadka, naseTe ro aney ot 4oCTbN
Ha flela

*  [louncTBaiiTe yCTPOMCTBOTO CaMo C MeKa, IEKO HaBNlaKHeHa
Kbpna. He 13nonasaite X1MMUKanm Uy Npenapatu 3a
noYMCTBaHe.

MoHTaXX U AEMOHTaX Ha AbpXKaya
lpean Aa MOHTMpaTe Abpxada, NpoYeTeTe CReaHUTe yKasaHus

* MoHTHpaiiTe Aibpaya No TakbB HauMH, Ye HITO TO,
HITO NOCTABEHOTO B HErO YCTPOWCTBO f1a OrpaH1yaBaT
3pUTENHOTO NoAe Uk paGoTaTa Ha BaxHUTe 3a
LWohMpaHeTo enemeHTH

* He nokpwBaiiTe OTBOPUTE 1 GYTOHUTE, BaXKH! 3a paboTata
Ha cmapThoHa.

+  CwnHaTa CribHYeBa CBET/INHA (MPes NISTOTO) UM CTYABLT
(Npes 3umaTa) MoraT fia NOBAMANT Ha MbBKABOCTTa
Ha BEH/ly3aTa, a OTTam 1 Ha CTaBUIHOTO MOHTMpaHe
Ha ibpkaqia. Mpean Aa 13nonasate bpxada, BUHar
nposepsiBaiiTe fanv TON e 3ApaBo 3aKpeneH KbM CTbKI0TO.

*  CnosT HaHaren ocurypsiBa CUHO Npunensaxe Ha ibpxada
1 N03BOMIABA MHOTOKPaTHa CMsiHa Ha MACTOTO Ha MOHTaX
Ycnosyie 3a NpaBUIHOTO GyHKLMOHMPaHE e U3MNoN3BaHeTo
BbPXY YMCTA, CyXa 1 MOAXOAALLO NOArOTBEHA NOBBLPXHOCT.
3aMbPCABAHETO Ha COS HaHaren Moxe fja oBeae Ao
oTcna6eaHe Ha 3asensalTe CBOUCTBA, @ NPy CUTHO
3amMbpcsBaHe — A0 TAXHaTa TpaiiHa 3ary6a.
3a Bb3CTaHOBsBaHe Ha NPU/ENBaHeTo:
a) BHMaTeIHO n3nnakHeTe CNost HaHaren ¢ Y1cTa BoAa.
6) OcTaBeTe Abpxaya Aa U3ChXHe HaMb/IHO.
8) MOHTUpaliTe Abpkada OTHOBO efiBa CNeA MbJHOTO
M3CHbXBaHe Ha Cos HaHares.

MOHTa)X U AEMOHTAX Ha ibp)Kaya KbM apMaTypHOTO Tabno



lMoumcTeTe MACTOTO 3a 3aKpernBsaHe

OTCTpaHeTe 3alMTHOTO GONMO OT OCHOBATa Ha /ibpXKaYa
37paBo NPUTUCHETE /bPXKaya KbM apMaTypHOTO Tabno
lpoBepeTe fanu APHXKAYLT € 3/paBo 3aKpeneH KbM
NOBBLPXHOCTTA

3a fja AeMOHTIpaTe AbpXKaya, BHUMATENHO ro oT/eneTe ot
MOBBLPXHOCTTA

MoHTaX U AeMOHTaX Ha Abp)Kaya KbM Nposopelia nposopeua

lMoumcTeTe MACTOTO 3a 3aKpernBsaHe

OTCTpaHeTe 3alMTHOTO (ONNO OT BeH/ay3aTa 1 BHUMATENHO
NOBAMIHETE I0CTHETO.

lMocTaBeTe OCHOBATa C BEH/y3aTa Ha MACTOTO Ha MOHTaX.
[MpUTHCHETE NeKo BEHAy3aTa U HaTUCHETe NIOCTa Un
3aBbpTeTe rN1aBaTa Ha BeH/ly3aTa, JoKaTo ce hukempa
MpoBepeTe anu APbKaYbT € 3paBo 3aKpeneH Kb
NOBBLPXHOCTTA

3a JleMOHTaX Ha ibpkada 0cBO6OAETe J10CTa, KaTo ro
MOBAWIHETE, UM 3aBbpTeTe rMasaTa Ha BeHay3aTa. Cnej
ToBa M3bPnaiTe NoAaBaLLNS Ce €3UK Ha BeHay3aTa oT
CTBKIIOTO,

MoHTaX U AeMOHTaX Ha Abp)Kaya KbM BeHTUNauuoHaTa
peweTtka

lMoyncTeTe TOYKaTa Ha 3aKpenBaHe

OTBUIITE KONYETO 3a 3aKpernBaHe Ha GUKCHpaLLTe pameHa
MocTaseTe GUKCUPALLNTE CKOGU BbB BEHTUNALMOHHATA
peweTka

3aBuiiTe NpeanasHoTO Konye

lpoBepeTe anu cKobaTa Ce AbPXKM CTABMITHO KbM
NOBBPXHOCTTA

3a Aa AeMOHTUpaTe AbpXkaya, OTBUATE NPeAnasHoOTo Konye
1 BHUMaTENHO W3BafeTe GUKCHpaLLmTe CKobn

MoHTHpaHe Ha YCTPONCTBOTO B fbpXKaya

MoHTUpaHe BbPXY MarHUTeH AbpxKay

OTnenete 3aLLMTHOTO HONMO OT MeTanHaTa NNoyKa,
[no6aBeHa KbM KoMrnekTa

BHUMATENHO NOCTaBeTe NAOYKATa Ha 3a/HNS Kanak
Ha YCTPOWNCTBOTO / KyTUAATa U 51 HATUCHETE
MocTaBeTe TenedoHa B Abpkaya

MoHTHpaHe BbpXY AbPXKaY CbC cKoba



*  BapaiiTe noaxoasLLaTa WMpKHa Ha ibpxava,
3a /la 0TroBaps Ha pa3Mepa Ha YCTPONCTBOTO
* [locTaseTe TenedoHa B fbpxkada

MoBeuye nHDopmaLmsa MoxeTe ja HamepuTe Ypes QR kopaa,
pasnonoxeH Ha nocneaHaTa CTpaHuLa.

S Bezpe&nostni pravidla

Pred pouzitim si peclivé prectéte navod k pouziti a uschovejte
jej pro budouci pouziti. Dodrzujte pokyny uvedené v navodu

*  Vyrobce neni odpovédny za jakékoli $kody/poskozeni
zplisobené pouzitim zafizeni v rozporu s jeho urcenim,
nespravnym provozem/Udrzbou nebo mechanickym
poskozenim.

*  Zafizeni by mélo byt chranéno pred prachem, zdroji tepla,
pifmym slune¢nim svétlem a velmi vysokymi/nizkymi
teplotami. Nepouzivejte zafizeni v blizkosti hoflavych
materidld. Béhem provozu zafizeni nezakryvejte.

+  Chrante zafizeni pred vihkosti, vodou a jinymi tekutinami
(také béhem skladovani)

*  Opravu zafizeni by mél provadét pracovnik servisu nebo
kvalifikovand osoba. Je zakdzano vlastnorucéné opravovat/
rozebirat zafizenf.

*  Zafizenineni hracka, uchovavejte jej mimo dosah déti.

*  Zafizeni Cistéte pouze mékkym, mirné vihkym hadrikem.

K ¢isténi nepouzivejte chemikalie ani Cistici prostredky
Montaz a demontaz drzaku
Pfed montdzi drzéku si prectéte nasledujici tipy:

* Namontujte drzak tak, aby drzék ani zafizeni v ném umisténé
neomezovalo béhem jizdy zorné pole nebo ¢innost dulezitych
prvkd

«  Nezakryvejte otvory a tlacitka dileZita pro provoz
smartphonu.

*  Silné slunecni svétlo (v 1ét€) nebo chlad (v zimé) maze ovlivnit
pruznost pfisavky, a tim i pevnost uchyceni drzaku. Pred
pouzitim drzéku vzdy zkontrolujte, zda je drzak bezpe¢né
pripevnén ke sklu

*  Vrstva nanogelu zajistuje silnou prilnavost drzaku a umoziuje
opakovanou zménu mista montaze. Podminkou spravné
funkce je pouziti na Cistém, suchém a vhodné pripraveném
povrchu. Znecisténi vrstvy nanogelu miize zpUsobit oslabeni
lepicich vlastnosti a v pipadé silného znecisténi jejich trvalou
ztrétu.

Pro obnoveni prilnavosti



a) Opatrné oplachnéte vrstvu nanogelu Eistou vodou
b) Nechte drzék zcela uschnout
c) Drzak znovu namontujte az po Uplném uschnuti vrstvy.

Montaz / demontaz drzaku na palubni desku

Ocistéte misto montaze

Odstrarite ochrannou folii ze zakladny drzaku

Umistéte drzék na palubni desku a pevné zatlacte
Zkontrolujte, zda je drzak pevné pripevnén k povrchu
Chcete-li drzak sejmout, opatrné jej odlepte od povrchu

Montéz / demontéz drzéku na sklo

Ocistéte misto montaze

Odstrante ochrannou folii z pfisavky a lehce nadzvednéte
packu

Prilozte zakladnu s prisavkou k mistu montéze. Lehce
pritlacte prisavku a stisknéte packu nebo otocte hlavu
prisavky, dokud nezacvakne.

Zkontrolujte, zda je drzék pevné pripevnén k povrchu

Pi demontézi drzéku uvolnéte packu jejim zvednutim nebo
otocte hlavu piisavky. Poté odtahnéte vyénivajici jazycek
prisavky od skla.

Montéz / demontaz drzéku na ventilaéni mfizce

Ogcistéte misto montaze

Odsroubuijte zajistovaci knoflik ramen drzéku
Vlozte upeviovaci svorky do ventilacni mrizky
Utahnéte zajistovaci knoflik

Zkontrolujte, zda se drzak pevné drzi povrchu
Chcete-li drzak odstranit, od$roubujte zajistovaci
knoflik a opatrné odstrarite svorky

Montéz zafizeni na drzaku

Montaz na magneticky drzak

Sejmeéte ochrannou folii z kovové desky dodavané s drzakem
Opatrné poloZte desku na zadni kryt zafizeni / pouzdra

a pritlacte

Umistéte telefon do drzéku

Montaz na drzaku se svorkou

Nastavte odpovidajici Sitku drzaku podle velikosti zafizeni
Umistéte telefon do drzéku



Vice informaci naleznete prostrednictvim QR kédu na posledni
strance.

[ Kavovec acpaleiag

Mptv ané Ty xprion, SLlaBAcTe TIG 05NYIES TPOOEKTIKA Kat YUAGETE
TIG yLa HEANOVTLKT avagpopd. TnproTe TiG 0dnyieg Tou eyxelptdiou

- 0 KumoKauao‘mq bev evBivetatyla ZnuLEQ/B)\uBSQ oL
TIPOKAAODVTAL ATO TNV XPrON TNG OUCKELNG HE TPOTIO
TIoL £PXETAL OE QVTIBEON JIE TOV TIPOOPLOHO ) aTo TV
uKum)\)\r])\n xpnan/ouvmpr]on ouTe and unxu\/lkaq BAGBeC.

* H OUOKELR TIPETIEL VA TIPOOTATEVETAL ATIO TNV OKOVI),

TG TINYECS BepPOTNTAG, TNV EKBEDN 08 AUETO NALAKO

WS Kat TIG TIOAL LYNAEG/XapnAEg Beppokpaoieg. Mnv
XPNOLHOTIOLELTE TNV CUOKEUT KOVTA 08 EVPAEKTA LAIKA. Mnv
KAAOTITETE TN OUOKELN KATA TNV AeLtoupyia Tne.

*  Houokevn MPETEL va IPOCTATEVETAL ATO TNV LYPaACia, TO
VEPO KaBWG Kat GAAa uypd (EMiong Katd TNV anobrKeuon)

*  Houokeun propel va EMOKELATTEL HOVO aTtd evav
QVTLPOOWTIO GEPRLG 1) amo eva eEELBIKEVPEVO ATOO.
AnayopeveTat n avTOBOVAN ETLOKELT/AMOcuVapHOAGYNan
TOU EEOTIALGHOD.

* Houokeun dev eivat mayvidl, TpEnet va puAdooeTal HakpLa
ané nawdld.

. Kaeap[ors TNV CUOKELN pbvo HE Eva pa)\axb ehappwe
LYPO Tavl. MNV XPNOLLOTIOLELTE XNHLKA ) AMoppuUNaVTIKA
KaBaPLOTIKA.

ZuvappoAéynon ka proAGynon g Bdong
AaBACTE TG apakdtw odnyieg mpLv anod T ocuvappoAdynon g
Baong

*  ZuvappoAoyroTe T BAon e TETOLO TPOTIO WOTE TO00
n Bdon 600 Kal n CUCKELN TIOU eival TOMOBETNPEVN OE
QUTAV va PNy epmodiZouy To otttk TESIO 1) TN Aettoupyia
ONHAVTIKWY EEAPTNHATWY KATA TNV 06rynan

*  Mnv KaAUTITETE T QvolyHaTa Kal Ta KOLPTILA TTou eivat
ONUAvTIKA yia Tt Aettoupyia Tou smartphone.

*  To évtovo nALako pwge (To Kahokaipt) i To kpvo (to
XEWWVQ) ITIopoLV va ETINPEACOLY TNV EVEALEIA TNG
BevtolZag Kay, CUVETIWG, TN 0TaBepdTNTa TNG BAong. Mpwv
XpnotporotoeTe Tn Bdorn), BeRaiwbeite dTL eivat Kakd
OTEPEWEVN OTO YUAAL

*  To otpwpa vavotZéeN eEacpalidet Loxupr) tpoopuon
NG BAONG OTAPLENG KAl ETUTPETEL TNV ENAVEIANHHEVN
akAayr Tov onyeiou TomoBeETNonG. MpoinoBeon yia Tn
owaoTr Aettoupyia eival n egappoyr oe kaBapn, oTeyvn



Kal Kat@AANAa poeToLacpevn empaveta. H poravon touv
OTPWHATOG VAVOTLEA PTopel va TipokaAeoel e€aoBevnon
TWY KOMNTIKWY OLOTATWY Kal, 08 TEePLTTTWwan eviovng
puMavong, Tn HOVLHN ArWAELA TOUG.

la TNV anokatacTaon Tng pOcPUCNG:

@) ZEM\OVETE TIPOOEKTIKA TO OTPWUA VAVOTLEN pie KaBapd
VEPO.

B) AprioTe Tn BAoN OTAPLENG VA OTEYVWOEL EVIEAWG.

y) ToroBeTroTe §ava T BAcn oTAPLENG HOVO apou
OTEYVWOEL TIAPWG TO OTPWHA.

1ppoAdynon, ppoAdynen TN Bdong oto/and To TapmAd

*  KaBapiote TNV nepLoxr cTepewong

*  AQaipEoTe TO MPOOTATEUTIKO PUANO A6 TNV KATW TAELPA
™G Baong

+  TomoBeTnoTE TN BAon 0TO TAUMAS Kat TETTE duvatd

*  Bepawwbeite 0Tl N Bdon eivat KaAA GTEPEWEVN OTNV
eMpavela

+  Edv BéAeTe va apalpeceTe T BAon, KAVTE TO arahd

ippoAGynon ppoAdynen Tng Bdong oTo/amd To TZaut

*  KaBapiote TNV nepLoxr oTepewonsg

*  AQalpeoTe TO POOTATEVTIKO YUANO amod Tn Beviovla
KAl QVaonKWoTe eAAPPA TO HOXAO

*  TornoBetnoTe TN BAon Le TN Pevtovla oto onpeio
TomoBeTnong. Mieote eAappd T BevroLZa Kat matHoTe
TOV HOXAO I TIEPLOTPEWTE TNV KEPAAN TNG BEVTOLZAG PEXPL
va acpalioet.

*  Bepawwbeite ot n Bdon eival KaAd oTepEWPEVN OTNV
ETUPAvELD

*  Tatnv apaipeon g Baong, aneAeuBepwoTe Tov HOXAO
QVAONKWVOVTAG TOV I TEEPLOTPEYTE TNV KEPAAR TNG
Bevtollag. XTn oLVEXEL TPABNETE TNV TPOEEEXOLTA
yAwTTida tng Bevtovag amo To TapL

1ppoAGynoN, éynon tng Baong 6 Tov
agpaywyo KALpatiopon

*  KaBapioTe TNV MepLoxr OTEPEWONG

*  ZeBdwote To OTPOPeELo AOPAALONG TwV BPaxLovwy
otpEng

*  TomoBeTAOTE TOUG OPLYKTAPES OTAPLENG OTOV aspaywyod
KALpaTiopol

*  Zoigte 10 OTPOYPEio a0PAAIONG

*  BepawBeite 6TL N Bdon eival KAAA OTEPEWHEVN OTNV
eTUPAvELa

*  [avaapapéoeTe TN Bdon, EePIOWOTE To OTpoPeio
QACPANLONG KAl APALPETTE aMaAAd TOUG OPLYKTHPES OTMPLENG



TomoB£TNon TNG GUCKEUNG 6To Bpaxiova
JuvappoAdynon o€ payvnTiki Baon

* AQaIpEOTE TO MPOOTATEVTIKO PUANO artd TN HETAAAIKT
TINGKA (TIapEXETAL OTO OET)
*  ToroBetoTE MPOOEKTIKA TNV TAAKA OTO THow KAALPHA
TNG OLOKEUNG/BNKNG Kal TUETTE TNV
*  TonoBetnoTe TO TNAEPWVO oag oTn Bdon
JuvappoAoynon oe Bdon Pe oPLyKTipa

*  PuBpioTe TO KATAAANAO TAATOG TNG BAoNG ETOL
WOTE va TapLdlel 6To peyebog TNG CUOKEUNG.
*  TomoBeTroTe TO TNAEPWVO 0ag ot Bacn

[a TEPLOCOTEPES TIANPOPOPIEG, CAPWOTE TOV KWdIKO QR 0TV
Televtaia oeAida.

3 Normas de seguridad

Antes del primer uso, lea detenidamente el contenido de este
manual y consérvelo para futuras consultas. Siga las instrucciones
del manual

*  Elfabricante no se hace responsable de los dafios o averias
causados por un uso indebido del aparato o por un manejo
0 mantenimiento incorrectos, ni de los dafios mecénicos

*  Esnecesario proteger el dispositivo del polvo, las fuentes
de calor, la luz solar directa y las temperaturas muy altas
/bajas. No utilice el dispositivo cerca de materiales
inflamables. No cubra el dispositivo durante el
funcionamiento.

*  Protejala unidad de la humedad, el agua y otros liquidos
(también durante el almacenamiento)

*  Eldispositivo debe ser reparado por un técnico de
mantenimiento o por una persona cualificada. Esta prohibido
reparar/desmontar el dispositivo por cuenta propia.

*  Eldispositivo no es un juguete y debe mantenerse fuera
del alcance de los nifios.

*  Eldispositivo solo debe ser limpiado con un pafio suave
y ligeramente himedo. No utilice productos quimicos
o detergentes para la limpieza.

Montaje y desmontaje del soporte

Antes de montar el soporte, lea las siguientes indicaciones:



*  Monte el soporte de manera que tanto el soporte como
el dispositivo no obstruyan el campo de vision o el
funcionamiento de componentes importantes durante la
conduccion.

*  No cubra los orificios ni botones que son importantes para
el funcionamiento del smartphone.

*  Elsol fuerte (en verano) o el frio (en invierno) pueden afectar
ala flexibilidad de la ventosa y, por tanto, a la seguridad de
la fijacion del soporte. Antes de usar el soporte, compruebe
siempre si el soporte esta bien sujeto al parabrisas.

* Lacapa de nanogel proporciona una fuerte adherencia del
soporte y permite cambiar el lugar de montaje varias veces.
Para su correcto funcionamiento es necesario aplicarla
sobre una superficie limpia, seca y debidamente preparada.
La suciedad en la capa de nanogel puede debilitar sus
propiedades adhesivas y, en caso de contaminacion intensa,
provocar su pérdida permanente.

Para restablecer la adherencia:

a) Enjuague con cuidado la capa de nanogel con agua limpia.
b) Deje que el soporte se seque por completo.

c) Vuelva a montar el soporte solo después de que la capa se
haya secado totalmente.

Montaje/desmontaje del soporte en el salpicadero

*  Limpie el lugar de fijacién

* Retire la pelicula protectora de la base del soporte

*  Coloque el soporte en el salpicadero y presione firmemente
«  Compruebe si el soporte estd bien sujeto en la superficie

*  Para quitar el soporte, retirelo suavemente de la superficie

Montaje/desmontaje del soporte en el parabrisas

«  Limpie el lugar de fijacion

* Retire la pelicula protectora de la ventosa y levante la palanca
suavemente

*  Coloque las abrazaderas de fijacion en la rejilla de ventilacion

*  Gire el pomo de seguridad

*  Compruebe si el soporte esta firmemente fijado a la
superficie

* Pararetirar el soporte, desenrosque el pomo de seguridad y
quite suavemente las abrazaderas

Montaje/desmontaje del soporte en la rejilla de ventilacion

«  Limpie el lugar de fijacion

*  Desenrosque el pomo de seguridad de los brazos de fijacion

*  Coloque las abrazaderas de fijacion en la rejilla de ventilacion
*  Gire el pomo de seguridad

*  Compruebe si el soporte estd firmemente fijado a la superficie



*  Pararetirar el soporte, desenrosque el pomo de seguridad
y quite suavemente las abrazaderas

Montaje del dispositivo en el soporte
Montaje en el soporte magnético

*  Quite la pelicula protectora de la placa de metal suministrada

*  Coloque cuidadosamente la placa en la parte posterior del
dispositivo o de la funda y presione sobre ella

*  Cologue el teléfono en el soporte

Montaje en el soporte con abrazadera

*  Ajuste el ancho del soporte al tamafio del dispositivo
*  Cologue el teléfono en el soporte

Para mas informacion, escanee el codigo QR en la Ultima pagina.

Ohutusjuhised

Lugege kasutusjuhendi sisu enne kasutamist hoolikalt labi ja sailitage
see edaspidiseks kasutamiseks. Jargige kasutusjuhendis toodud
juhiseid

*  Tootja ei vastuta kahjustuste/kahjustuste eest, mis on
pbhjustatud seadme ebadigest kasutamisest voi ebadigest
kaitamisest/hooldusest v6i mehaanilistest kahjustustest.

*  Kaitske seadet tolmu, soojusallikate, otsese péikesevalguse
ja véga korgete/madalate temperatuuride eest. Arge kasutage
seadet tuleohtlike materjalide ldheduses. Arge katke seadet
kasutamise ajal kinni.

*  Kaitske seadet niiskuse, vee ja muude vedelike eest
(ka hoiustamise ajal).

*  Laske seadet parandada teeninduskeskuse t6étajal véi
kvalifitseeritud isikul. Seadet on keelatud ise remontida/
parandada.

*  Seade ei ole ménguasi ja seda tuleb hoida lastele
kattesaamatus kohas.

*  Puhastage seadet ainult pehme, kergelt niiske lapiga. Arge
kasutage puhastamiseks kemikaale ega puhastusvahendeid.

Kadepideme paigaldamine ja lahtivotmine
Enne kdepideme paigaldamist lugege jargmisi juhiseid:

*  Paigaldage kéepide nii, et nii kdepide kui ka sellesse
paigutatud seade ei takistaks vaatevalja ega séidu seisukohalt



oluliste komponentide toimimist.
Arge varjake nutitelefoni tooks olulisi avasid ja nuppe.
Tugev paikesevalgus (suvel) v&i kilm ilm (talvel) voib
mojutada iminapsi painduvust ja seega ka hoidiku turvalisust.
Kontrollige alati enne hoidiku kasutamist hoidiku kinnituse
turvalisust klaasi kiilge.
Nanogeelkiht tagab hoidiku tugeva nakkuvuse ja véimaldab
kinnituskohta korduvalt muuta. Korralikuks toimimiseks tuleb
see paigaldada puhtale, kuivale ja sobivalt ettevalmistatud
pinnale. Nanogeelkihi maardumine vaib ndrgendada selle
nakkeomadusi ning tugeva maardumise korral péhjustada
nende pusiva kadumise.
Nakkuvuse taastamiseks:
a) Loputage nanogeelkihti ettevaatlikult puhta veega
b) Laske hoidikul taielikult kuivada
c) Kinnitage hoidik uuesti alles siis, kui nanogeelkiht
on taielikult kuivanud.

hoidiku pai ine / Id

Puhastage paigalduskoht

Eemaldage kaitsekile hoidiku aluselt

Asetage hoidik armatuurlauale ja vajutage kindlalt alla
Kontrollige, et hoidik oleks kindlalt kinni

Hoidiku eemaldamiseks tdmmake see ettevaatlikult
pinnalt dra

Puhastage kinnitusala

Eemaldage kaitsekile iminapilt ja tstke hooba kergelt tiles.

3. Asetage iminapaga alus paigalduskohale. Suruge iminappa
ornalt ja likake hooba v6i keerake iminapa pead, kuni see
lukustub

Veenduge, et hoidik on pinna klge korralikult kinnitunud
Hoidiku eemaldamiseks vabastage hoob seda lles tostes voi
keerake iminapa pead. Seejérel tommake iminapa valjaulatuv
keel klaasist eemale.

ivore hoidiku pait ine /

Puhastage paigalduskoht

Keerake kinnitusvart kinnitav nupp lahti

Asetage kinnitusklambrid ventilatsioonivore sisse.
Keerake turvanupp kinni

Kontrollige, et klamber hoiab kindlalt pinnale kinni
Hoidiku eemaldamiseks keerake ohutusnupp lahti
ja eemaldage ettevaatlikult kinnitusklambrid.



Seadme paigaldamine hoidikule

*  Koorige kaasasolevalt metallplaadilt kaitsekile maha.

*  Kinnitage plaat ettevaatlikult seadme/korpuse tagakiiljele
ja vajutage alla.

*  Asetage telefon hoidikusse

Paigaldamine klamberhoidjale

*  Reguleerige hoidiku laius vastavalt oma seadme suurusele.
*  Asetage telefon hallile

Lisateabe saamiseks skaneerige viimasel lehel olev QR-kood.

[§] Turvallisuusohjeet

Lue tama kayttoohje huolellisesti ennen laitteen kéyttod ja sailyta se
myohempaa tarvetta varten. Noudata ohjeessa annettuja suosituksia.

*  Le fabricant ne sera tenu pour responsable des dégats
Valmistaja ei vastaa vahingoista tai rikkoutumisista, Jotka
johtuvat laitteen vaaranlaisesta kaytosta, virt
kasittelysta tai huollosta, eik mekaanisista vauuowsta

*  Suojaa laite polylta, lammanlahteiltd, suorasta
auringonvalosta seka erittéin korkeilta tai matalilta
lampotiloilta. Ald kayta laitetta helposti syttyvien materiaalien
laheisyydessa. Ald peité laitetta sen ollessa kéytossa.

*  Suojaa laite kosteudelta, vedeltd ja muilta nesteilts (myos
sailytyksen aikana).

*  Laitteen korjaukset saa suorittaa vain huoltoliikkeen
tyontekija tai patevd ammattilainen. Laitteen oma-aloitteinen
korjaaminen tai purkaminen on kielletty.

* Laite eiole lelu — pida se poissa lasten ulottuvilta

*  Puhdista laite vain pehmelld, hieman kostealla liinalla. Ala
kayta kemikaaleja tai pesuaineita puhdistukseen

Telineen asennus ja irrotus
ALue seuraavat ohjeet ennen telineen asennusta:

* Asenna teline siten, etta seka teline etta siihen asetettu
laite eivat rajoita nakyvyytta tai ajoneuvon térkeiden
hallintalaitteiden kayttoa.

«  Ald peita alypuhelimen tarkeita portteja tai painikkeita.

«  Voimakas auringonpaiste (kesélld) tai kylmyys (talvella) voi
vaikuttaa imukupin joustavuuteen ja siten telineen kiinnityksen
varmuuteen. Tarkista aina ennen kayttod, etté teline on



kunnolla kiinnitetty lasiin

* Nanogeelikerros varmistaa pidikkeen vahvan tarttuvuuden
ja mahdollistaa asennuspaikan vaihtamisen useita
kertoja. Moitteettoran toiminnan edellytyksena on
kaytto puhtaalla, kuivalla ja asianmukaisesti valmistellulla
pinnalla. Nanogeelikerroksen likaantuminen voi heikentaa
sen limausominaisuuksia, ja voimakkaan likaantumisen
tapauksessa aiheuttaa niiden pysyvan menetyksen.
Tarttuvuuden palauttamiseksi
a) Huuhtele nanogeelikerros varovasti puhtaalla vedella.
b) Anna pidikkeen kuivua kokonaan.
c¢) Asenna pidike uudelleen vasta, kun kerros on kuivunut
taysin

Kojel tavan / irr

Puhdista kiinnityskohta.

Poista suojakalvo telineen pohjasta.

Aseta teline kojelaudalle ja paina se tiukasti paikalleen.
Varmista, ettd teline on tukevasti kiinni pinnassa.

Irrota teline varovasti irrottamalla se pinnasta

Ikk aser /irre 1 telineen asennus

*  Puhdista kiinnityskohta

*  Poista suojakalvo imukupista ja nosta vipu varovasti yls.

* Asetajalusta imukuppeineen asennuspaikkaan. Paina
imukuppia kevyesti ja paina vipua tai kadnna imukupin paata,
kunnes se lukittuu

*  Paina sitten imukupin vipua alas, jotta teline kiinnittyy
kunnolla.

*  Varmista, ettd teline on tukevasti kiinni pinnassa

* lrrota pidike vapauttamalla vipu nostamalla sita tai
kaantamalla imukupin paata. Veda sitten imukupin ulkoneva
kieleke irti lasista.

asennus

htoritilaan

* Puhdista kiinnityskohta

*  Kierra auki kiinnitysvarsien lukitusnuppi

*  Aseta kiinnityspidikkeet ilmanvaihtoritilaan

*  Kirista lukitusnuppi.

*  Varmista, ettd teline on tukevasti kiinni pinnassa

* Irrota teline kiertamalla lukitusnuppi auki ja poistamalla
kiinnityspidikkeet varovasti.

Laitteen kiinnittaminen telineeseen
Magneettiseen telineeseen kiinnittaminen




* llrrota suojakalvo pakkaukseen siséltyvastd metallilevysté.

*  2Aseta levy varovasti laitteen tai suojakotelon taakse ja
paina kevyesti.

*  3.Aseta puhelin telineeseen

Puristettavaan telineeseen kiinnittaminen

1.S8ad4 telineen leveys laitteen kokoon sopivaksi
2.Aseta puhelin telineeseen

Telineen asennon saataminen

Telineen pallonivel mahdollistaa 360 asteen kaantamisen, joten
alypuhelimen voi asettaa mihin tahansa asentoon.

Jokaisen kojelautaan kiinnitettavan telineen mukana toimitetaan
asennusta helpottava limattava alusta

[fz] Régles de sécurité

Avant d'utiliser le produit, il est nécessaire de lire attentivement
le mode d'emploi et le garder pour référence ultérieure. Il est
nécessaire de suivre les instructions comprises dans le mode
d'emploi.

*  Le fabricant ne sera tenu pour responsable des dégats
/endommagements causés par I'utilisation du dispositif
non prévue par le fabricant ou I'entretien/usage inapproprié
ni des dégats mécaniques.

* Ledispositif devrait étre protégé contre la poussiére,
les sources de chaleur, le rayonnement solaire direct
et les températures trés basses/tres hautes.
N'utilisez pas le dispositif & proximité de matériaux
inflammables. Ne couvrez pas le dispositif pendant le travail.

*  Protégez le dispositif contre 'humidité, l'eau et d'autres
liquides (aussi lors du stockage).

* Ledépannage du dispositif devrait étre effectué par un salarié
chargé du service ou par une personne qualifiée.
Il est interdit de réparer/démonter le matériel soi-méme.

* Ledispositif nest pas un jouet, il est nécessaire de le tenir
hors de portée des enfants.

* Il est nécessaire de nettoyer le dispositif uniquement a l'aide
d'un chiffon doux, légérement humide. Ne pas utiliser des
agents chimiques ni des détergents pour nettoyage

Montage et démontage du support

Avant d'installer le support, lisez les instructions ci-dessous:



Installez le support de fagon que tant le support que le
dispositif y placé ne limite pas le champ de vision ou la
manipulation des composants importants lors de la conduite
de véhicule.

Ne pas couvrir les ouvertures et les touches importantes pour
le fonctionnement du smartphone.

Un ensoleillement fort (en été) ou le froid (en hiver) peut
affecter la flexibilité de la ventouse, et par conséquent la
stabilité de fixation du support. Avant d'utiliser le support,
vérifiez toujours la stabilité de fixation du support a la vitre.
La couche de nanogel assure une forte adhérence du
support et permet de changer plusieurs fois I'emplacement
de montage. Pour un fonctionnement correct, I'application
doit se faire sur une surface propre, seche et correctement
préparée. L'encrassement de la couche de nanogel peut
affaiblir ses propriétés adhésives et, en cas de salissure
importante, entrainer leur perte définitive.

Pour rétablir ladhérence

a) Rincez délicatement la couche de nanogel a l'eau claire.
b) Laissez le support sécher complétement.

¢) Ne remontez le support qu‘apres le séchage complet de
la couche.

Montage / démontage du support au tableau de bord

Nettoyez I'endroit de fixation

Enlevez le film protecteur de la base de support
Apposez le support sur le tableau de bord et appuyez-le
fermement

Veérifiez que le support se tient bien a la surface

Pour démonter le support, décollez-le doucement

de la surface

Montage / démontage du support a la vitre

Nettoyez I'endroit de fixation

Enlevez le film protecteur de la ventouse et levez doucement
le levier

Placez la base avec la ventouse sur l'emplacement de
montage. Appuyez légerement sur la ventouse et actionnez
le levier ou tournez la téte de la ventouse jusqu’a son
verrouillage.

Veérifiez que le support se tient bien a la surface

Pour démonter le support, relachez le levier en le soulevant
ou tournez la téte de la ventouse. Tirez ensuite la languette
saillante de la ventouse pour la détacher de la vitre.

Montage / et démontage du support a la grille d'aération



Nettoyez I'endroit de fixation

Dévissez le bouton rotatif de sécurité les bras de fixation
Placez les pinces de fixation dans la grille d'aération
Vissez le bouton rotatif de sécurité

Vérifiez que le support se tient fermement a la surface
Pour démonter le support, dévissez le bouton rotatif

de sécurité et retirez doucement les pinces de fixation

Installation du dispositif sur le support

Installation sur le support magnétique

*  Décollez le film protecteur de la plaque métallique fournie
avec le produit

*  Apposez doucement la plaque sur le boitier arriére
du dispositif/ de I'¢tui et appuyez-la

*  Placez le téléphone dans le support

Installation sur le support avec pinces

* Choisissez la largeur adéquate du support,
tout en l'ajustant a la taille du dispositif
*  Mettez le téléphone dans le support

Pour plus d'informations, scannez le code QR sur la derniére page.

(1 sigurnosna pravila

Prije koristenja detaljno prouciti sadrZaj uputa i zadrZati ih za kasnije
koristenje. Potrebno je drzati se svih naputaka iz uputa.

*  Proizvodac ne odgovara za oStecenja/kvarove izazvane
koriStenjem uredaja suprotno njegovoj namjeni ili zbog
nepravilnog koristenja/odrzavanja ili za mehanicka ostecenja

*  Uredaj je potrebno &titi od prasine, izvora topline, direktnog
izlaganja suncu i vrlo visokih/niskih temperatura.

Uredaj se ne smije koristiti u blizini lako zapaljivih materijala.
Uredaj se ne smije pokrivati dok radi.

*  Potrebno je zastiti od vlage, vode i drugih tekucina (takoder
dok je spremljen).

*  Popravak uredaja treba biti izvrSen u ovlastenom servisu
ili od strane kvalificirane osobe. Zabranjuje se vlastoruéni
popravak/demontiranje uredaja.

*  Uredaj nije igracka, potrebno ga je ¢uvati van dohvata djece.

*  Uredaj je potrebno Cistiti mekanom, lagano vlaznom krpom
Ne koristiti kemijska sredstva niti deterdzente za CiS¢enje.

Montiranje i demontiranje drske



Prije montiranja drske prouci nize upute:

Drsku montiraj tako da ujedno i drska i uredaj, koji je u nju
stavljen, ne ogranicava vidno polje ili rukovanje elementima
vaznim tijekom voznje.

Ne prekrivaj otvore i tipke, koji su bitni za pravilan rad
pamentnog telefona

Jako sunce (ljeti) ili hladno¢a (zimi) moze imati utjecaj na
elasticnost priljepka pa tako i sigurnost drzaca. Prije koristenja
drske uvijek provjeri je li ista dobro pricvrscena do stakla.
Sloj nanogela osigurava snazno prianjanje drzaca i
omogucuje visekratnu promjenu mjesta montaze. Uvjet

za pravilan rad je primjena na ¢istoj, suhoj i odgovarajuce
pripremljenoj povrsini. Oneciséenje sloja nanogela moze
oslabiti liepljiva svojstva, a u slucaju jakog onecisc¢enja
uzrokovati njihov trajni gubitak.

Za vracanije prianjanja:

a) Pazljivo isperite sloj nanogela ¢istom vodom.

b) Ostavite drzac da se potpuno osusi

¢) Drza¢ ponovno montirajte tek nakon potpunog susenja
sloja.

je / iranje drske na i plocu

Ocisti mjesto postavijanja

Skini zastitnu foliju s podstave drske

Stavi drsku na instrument plocu i jako pritisni
Provjeri je li se drska sigurno drzi povrsine

Kako bi istu demontirao lagano je odlijepi od povrsine

Montrianje / demontiranje drske na staklo

Ocisti mjesto postavijanja

Skini zastitnu foliju s priliepka i podigni lagano polugu
Stavi podstavu s priliepkom na mjesto montiranja i lagano
pritiskajuci priliepak pritisni i polugu tako da se pricvrsti
Provjeri je li se dr§ka sigurno drzi povrsine

Za demontiranje drske lagano olabavi polugu priliepka
potezudi je, a onda povuci element priliepka koji strsi put
stakla

je / d iranje drske na ialcijsku resetku

Ocisti mjesto postavijanja

Odvrni kotacic, koji osigurava stege

Stavi stege na ventilacijsku resetku

Zavrni sigurnosni kotaci¢

Provjeri je li se drska sigurno drzi povrsine

Za demontiranje drske odvrni sigurnosni kotaci¢ i lagano



povuci stege

Montiranje uredaja na drsku
Montiranje uredaja na magnetni drza¢

+  Skinite zastitnu foliju s metalne ploce koja je ukljucena u set

*  Pazljivo postavite plocicu na straznji poklopac uredaja/kucista
i pritisnite

*  Stavite telefon u drza¢

Montiranje uredaja na drZac sa stezaljkom

*  Postavite odgovarajucu Sirinu drzaca prema veli¢ini uredaja
*  Stavite telefon u drza¢

Za vise informacija skenirajte QR kod na zadnjoj stranici.

[T Biztonsagi szabalyok

Haszndlat el6tt olvassa el figyelmesen az haszndlati utasitast,
és Grizze meg azokat késébbi felhaszndlas céljabdl
Kovesse a hasznélati utasitasban talalhatd iranymutatasokat.

*  Agyartd nem vallal felel6sséget a késziilék nem
rendeltetésszer(i hasznélatdbdl vagy nem megfeleld
(izemeltetésébél/karbantartasabol eredé karokért/
kérosodasokeért, sem mechanikai sériilésekeért.

*  Avédje a késziiléket a portdl, a héforrdsoktdl, a kdzvetlen
napfénytdl és a nagyon magas/alacsony hémérséklettd|
Ne hasznalja a késziiléket gyulékony anyagok kozelében.

Ne takarja le a készlléket lizemelés kdzben.

*  Védje a késziiléket nedvességtd|, viztél és mas folyadéktol
(tarolas kozben is).

*  Akésziilék javitasat csak a szerviz munkatarsa vagy egy képzett
személy végezheti el. Tilos a sajtkez(i javitas/szétszerelés.

*  Akésziilék nem jaték, tarolja gyermekektdl elzarva

*  Akésziléket csak puha, enyhén nedves ruhaval tisztitsa.

Ne hasznaljon vegyszereket vagy tisztitoszereket tisztitashoz.

A tart6 fel- és leszerelése
Atartd felszerelése el6tt olvassa el az alabbi Gtmutatokat:
«  Szerelje fel a tartdt gy, hogy sem a tarté, mind a benne
elhelyezett eszkdz ne akadalyozza vezetés kozben a

latémezét vagy a fontos elemek kezelését.
*  Ne takarja le az okostelefon mikédése szempontjabdl fontos



nyildsokat és gombokat.

*  Azer6s napsugarzas (nyaron) vagy a hideg (télen)
befolyasolhatja a tapadékorong rugalmassdagat és ezéltal a
tartd szildrdsagat. A tarté hasznalata el6tt mindig ellendrizze,
hogy a tarté megfeleléen van-e rogzitve az tiveghez.

* Ananogél réteg biztositja a tart6 erés tapaddsat, és lehetévé
teszi a felszerelési hely t6bbszori megvaltoztatasat. A
megfeleld miikodés feltétele a tiszta, szaraz és megfeleléen
elékeészitett fellleten torténd alkalmazas. A nanogél réteg
szennyez6dése a ragasztotulajdonsagok gyengtilését, erés
szennyezGdés esetén pedig azok tartos elvesztését okozhatja.
Atapadés helyreallitdsahoz:

a) Ovatosan oblitse le a nanogél réteget tiszta vizzel.
b) Hagyja a tartot teljesen megszaradni.

c) A tartdt csak a réteg teljes megszédradasa utan szerelje
fel Gjra.

A tart6 felszerelése / leszerelése a miiszerfalra miiszerfalra

«  Tisztitsa meg a rogzités helyét

« Tavolitsa el a védéfoliat a tarto aljarol

*  Helyezze a tartét a miszerfalra, és erésen nyomja le

*  Ellendrizze, hogy a fogantyu szildrdan rogzil-e a felllethez
*  Atart eltdvolitasdhoz évatosan hizza le a feliletrd|

Atart6 felszerelése / leszerelése az iivegre miiszerfalra

*  Tisztitsa meg a rogzités helyét

«  Tavolitsa el a védéfoliat a tapaddkorongrol, és dvatosan
emelje meg a kart

*  Helyezze a talpat a tapadokoronggal a felszerelési helyre.
Nyomja le enyhén a tapaddkorongot, majd nyomja meg a kart
vagy forditsa el a tapaddkorong fejét, amig rogzil

*  Ellendrizze, hogy a fogantyd szildrdan rogzil-e a felllethez

*  Atarto leszereléséhez oldja ki a kart annak felemelésével,
vagy forditsa el a tapaddkorong fejét. Ezutan hizza el a
tapadokorong kidllo fllét az Uvegtdl.

Atarté ése/ ésea

*  Tisztitsa meg a rogzités helyét
* Csavarja ki a régzitégombot
és ovatosan tavohtsa ela rogznob\hn eket

« Csavarja be a rogzitégombot

*  Ellenérizze, hogy a tarto szilardan dll-e a feliileten

+ Afogantyu eltavolitdsahoz csavarja ki a rogzitégombot,
és vatosan tavolitsa el a rogzitébilincseket

A késziilék felhelyezése a tartéra



Felszerelés a magneses tartéra

*  Huzza le a védofoliat a készlethez rogzitett fémlemezré|

* Ovatosan tegye a lemezt a késziilék / tok hatlapjara, és
nyomja meg

*  Helyezze a telefont a tartoba

Felszerelés a bilincses tartéra

+  Allitsa be a tart6 szélességét a késziilék méretének
megfeleléen
*  Helyezze a telefont a tartoba

Tovabbi informéaciokért olvassa be a QR-kédot az utolsé oldalon

Regole di sicurezza

Prima dell'uso, leggere attentamente 'istruzione d'uso e conservarla
per riferimento futuro. Seguire le raccomandazioni contenute
nell'istruzione.

Il produttore non e responsabile per danni / danneggiamenti
causati dall'uso del dispositivo contrario all'uso previsto
o da un funzionament /manutenzione improprio o da danni
meccanici.

« Il dispositivo deve essere protetto da polvere, fonti di calore,
luce solare diretta e temperature molto alte/basse. Non
utilizzare il dispositivo vicino a materiali infiammabili. Non
coprire
il dispositivo quando & in uso.

« Il dispositivo deve essere protetto dallumidita, dall'acqua
e da altri liquidi (anche durante la conservazione).

« Lariparazione del dispositivo deve essere eseguita da
un dipendente del centro di assistenza o da una persona
qualificata. E vietato riparare / smontare |'attrezzatura da soli.

+ Il dispositivo non € un giocattolo, tenerlo fuori dalla portata
dei bambini.

*  Pulire il dispositivo solo con un panno morbido
e leggermente umido. Non utilizzare prodotti chimici
o detergenti per la pulizia

Montagio e smontaggio del supporto

Leggere le seguenti istruzioni prima di installare il supporto:

*  Montare il supporto in modo tale che sia il support che
il dispositivo in essa collocato non ostacolino il campo visivo



o il funzionamento degli elementi importanti per la guida.

*Non coprire le aperture e i pulsanti importanti per il
funzionamento dello smartphone.

« Laforte luce solare (in estate) o il freddo (in inverno) possono
influenzare la flessibilita della ventosa e quindi la fermezza
di fissaggio del supporto. Prima di utilizzare il supporto,
controllare sempre che il supporto sia fissato saldamente
al vetro.

* Lo strato di nanogel garantisce una forte aderenza del
supporto e consente di cambiare piu volte il punto di
montaggio. Per un corretto funzionamento & necessaria
l'applicazione su una superficie pulita, asciutta e
adeguatamente preparata. Lo sporco sullo strato di nanogel
pud indebolirne le proprieta adesive e, in caso di forte
contaminazione, causarne la perdita permanente.

Per ripristinare I'aderenza:

a) Sciacquare con cautela lo strato di nanogel con acqua
pulita

b) Lasciare asciugare completamente il supporto.

c¢) Rimontare il supporto solo dopo la completa asciugatura
dello strato.

del support al

*  Pulire I'area di montaggio

*  Rimuovere la pellicola di protezione dalla base del supporto

* Applicare il supporto al cruscotto e spingere fortemente

 Verificare se il supporto stia solidamente sulla superficie

* Per smontare il support, occorre attententamente staccarlo
dalla superficie

Montaggio/smontaggio del supporto al vetro

*  Pulire I'area di montaggio

*  Rimuovere la pellicola di protezione dalla ventosa e sollevare
con prudenza la leva

*  Posizionare la base con la ventosa nel punto di montaggio.
Premere leggermente la ventosa e azionare la leva o ruotare
la testa della ventosa fino al bloccaggio.

Verificare se il supporto sia saldamente fissato alla superficie

*  Per smontare il supporto, rilasciare la leva sollevandola
o ruotare la testa della ventosa. Quindi tirare la linguetta
sporgente della ventosa staccandola dal vetro.

Montaggio/smontaggio del supporto alla griglia di ventilazione
*  Pulire I'area di montaggio

*  Svitare la manopola di protezione bracci di fissaggio
*  Mettere | morsetti di fissaggio sulla griglia di ventilazione



*  Serrare la manopola di protezione
*  Verificare se il supporto sia saldamente fissato alla superficie
*  Per smontare il supporto svitare la manopola di protezione

e attentamente rumuovere morsetti di fissaggio

Montaggio del dispositivo sul supporto
Montaggio sul supporto magnetico

*  Rimuovere la pellicola protettiva dalla piastrina metallica
in dotazione
* Posizionare con attenzione la piastrina sul coperchio
posteriore del dispositivo/custodia e premerla verso il basso
*  Posizionare il telefono nel supporto

Montato su un supporto con un morsetto

* Impostare la larghezza appropriata del support
in base alle dimensioni del dispositivo
*  Posizionare il telefonino nel supporto

Per ulteriori informazioni, scansionare il codice QR sullultima pagina.

[E] Saugumo taisyklés

Prie$ naudodamiesi atidZiai perskaitykite naudojimo instrukcijg ir
laikykite jg ateityje. Laikykités instrukcijoje esanciy gairiy

*  Gamintojas neatsako uz zalg / pazeidimus, kuriuos sukelia
prietaiso naudojimas ne pagal jo paskirtj, netinkamas
naudojimas / priezitra ar mechaniniai pazeidimai.

*  Prietaisas turi biti saugojamas nuo dulkiy, Silumos Saltiniy,
tiesioginiy saulés spinduliy ir labai aukstos / Zemos
temperatiros. Nenaudokite prietaiso $alia degiy medZiagy.
Neuzdenkite prietaiso, kai jj naudojate.

*  Prietaisas turi biti apsaugotas nuo drégmes, vandens
ir kity skysgiy (taip pat laikant)

*  Prietaisg turéty taisyti techninés prieZitros darbuotojas arba
kvalifikuotas asmuo. DraudZiama patiems taisyti / ardyti jrangg

*  Prietaisas néra zaislas, laikykite jj vaikams nepasiekiamoje
vietoje.

*  Prietaisg valykite tik minksta, Siek tiek drégna Sluoste.
Nenaudokite chemikaly ar plovikliy.

Rankenos surinkimas ir iSardymas
Pries montuodami laikiklj, perskaitykite Sias instrukcijas:

«  Laikiklj pritvirtinkite taip, kad ir laikiklis, ir jame jdétas jtaisas



netrukdyty matymo laukui ar vaziavimo metu svarbiy
elementy naudojimui.

NeuZdenkite iSmaniojo telefono veikimui svarbiy angy

ir mygtuky.

Stipri saulés $viesa (vasarg) arba $altis (Ziema) gali turéti
jtakos siurbtuko lankstumui, taigi ir laikiklio tvirtinimui

Pries naudodami laikiklj, visada patikrinkite, ar laikiklis tvirtai
pritvirtintas prie stiklo.

io i / nuémii prietaisy skydelyj

18valykite montavimo vietg

Nuimkite apsaugine folijg nuo laikiklio pagrindo

Pridékite laikiklj ant prietaisy skydelio ir tvirtai prispauskite
Patikrinkite, ar laikiklis tvirtai laikosi prie pavir§iaus
Norédami nuimti laikiklj, Svelniai nulupkite jj nuo pavirsiaus

Laikiklio montavimas / nuémimas ant stiklo

1valykite montavimo vietg

Nuimkite apsaugine folijg nuo siurbtuko ir Siek tiek pakelkite
svirtj

Padékite siurbtuko pagrindg ant tvirtinimo vietos ir, lengvai
paspausdami siurbimo taurele, paspauskite siurbtuko svirtj,
kol ji uzsifiksuos

Patikrinkite, ar laikiklis tvirtai pritvirtintas prie pavirsiaus
Norédami nuimti laikiklj, Svelniai atleiskite siurbtuko svirtj jj
pakeldami, tada atitraukite kySancia siurbtuko dalj

nuo priekinio stiklo

Laikiklio i / nuémii prie iliacijos groteliy

Prietaiso tvir

Montavimas ant magneti

1valykite montavimo vietg

Atsukite rankenéle, apsaugancia suspaudziamus Sonus
Jdékite tvirtinimo spaustukus j ventiliacijos groteles
PriverZkite apsaugine rankenéle

Patikrinkite, ar rankena tvirtai pritvirtinta prie pavirsiaus
Norédami nuimti rankeng, atsukite apsaugine rankenéle ir
Svelniai nuimkite tvirtinimo spaustukus

imas ant laikiklio

io

Nuimkite apsaugine folijg nuo metalinés plokstés,
pritvirtintos prie rinkinio

Atsargiai uzdékite plokstele ant galinio prietaiso

/ déklo dangtelio ir prispauskite

|dékite telefona j laikiklj



Montavimas ant laikiklio su spaustuku

*  Nustatykite tinkama laikiklio plotj pagal prietaiso dydj
*  |dékite telefong j laikiklj

Daugiau informacijos rasite nuskaitydami QR kodg, esantj
paskutiniame puslapyje.

[EJ saugumo taisyklés

Prie$ naudodamiesi atidziai perskaitykite naudojimo instrukcijg ir
laikykite jg ateityje. Laikykités instrukcijoje esanciy gairiy.

* Gamintojas neatsako uz Zalg / pazeidimus, kuriuos sukelia
prietaiso naudopmas ne pagal jo paskirtj, netinkamas
naudojimas / prieZitra ar mechaniniai pazeidimai.

*  Prietaisas turi biti saugojamas nuo dulkiy, Silumos Saltiniy,
tiesioginiy saulés spinduliy ir labai aukstos / zemos
temperattros. Nenaudokite prietaiso Salia degiy medziagy.
Neuzdenkite prietaiso, kai jj naudojate.

*  Prietaisas turi biti apsaugotas nuo drégmeés, vandens ir kity
skysciy (taip pat laikant).

*  Prietaisg turéty taisyti techninés priezitros darbuotojas arba
kvalifikuotas asmuo. Draudziama patiems taisyti / ardyti
irangg

*  Prietaisas néra zaislas, laikykite jj vaikams nepasiekiamoje
vietoje

* Prietaisg valykite tik minksta, Siek tiek drégna $luoste:
Nenaudokite chemikaly ar plovikliy

Rankenos surinkimas ir iSardymas
Pries montuodami laikiklj, perskaitykite Sias instrukcijas

*  Laikiklj pritvirtinkite taip, kad ir laikiklis, ir jame jdétas jtaisas
netrukdyty matymo laukui ar vaziavimo metu svarbiy
elementy naudojimui

*  Neuzdenkite iSmaniojo telefono veikimui svarbiy angy ir
mygtuky.

Stipri saulés Sviesa (vasarg) arba Saltis (ziema) gali turéti
jtakos siurbtuko lankstumui, taigi ir laikiklio tvirtinimui. Pries
naudodami laikiklj, visada patikrinkite, ar laikiklis tvirtai
pritvirtintas prie stiklo.

*  Nanogelio sluoksnis uztikrina tvirta laikiklio prikibima ir
leidZia daug karty keisti montavimo vieta. Tinkamo veikimo
salyga — naudojimas ant varaus, sauso ir tinkamai paruosto
pavirSiaus. Nanogelio sluoksnio uzter§imas gali susilpninti
klijavimo savybes, o stipriai uzterSus — sukelti visiska jy



praradima
Norédami atkurti sukibima:
a) Atsargiai praplaukite nanogelio sluoksnj $variu vandeniu
b) Palikite laikiklj visiskai isdziGti.

Laikiklio i / nuémii prietaisy

*  I3valykite montavimo vietg

* Nuimkite apsaugine folijg nuo laikiklio pagrindo

*  Pridékite laikiklj ant prietaisy skydelio ir tvirtai prispauskite
*  Patikrinkite, ar laikiklis tvirtai laikosi prie pavirSiaus

*  Norédami nuimti laikiklj, Svelniai nulupkite jj nuo pavirsiaus

Laikiklio montavimas / nuémimas ant stiklo

*  ISvalykite montavimo vietg

*  Nuimkite apsaugine folijg nuo siurbtuko ir Siek tiek pakelkite
svirtj

*  Pridékite pagrinda su siurbtuku prie montavimo vietos.
Lengvai prispauskite siurbtuka ir paspauskite svirtele arba
pasukite siurbtuko galvute, kol jis uzsifiksuos.

*  Patikrinkite, ar laikiklis tvirtai pritvirtintas prie pavirSiaus

*  Norédami nuimti laikiklj, atleiskite svirtele jg pakeldami
arba pasukite siurbtuko galvute. Tada patraukite iSsikiSusj
siurbtuko liezuvélj nuo stiklo

Laikiklio i / nuémil prie iliacijos groteliy

*  I3valykite montavimo vietg

*  Atsukite rankenéle, apsaugancig suspaudziamus Sonus
(netaikoma B060 modeliui)

= |dékite tvirtinimo spaustukus j ventiliacijos groteles

*  Priverzkite apsaugine rankenele

*  Patikrinkite, ar rankena tvirtai pritvirtinta prie pavirsiaus

*  Noredami nuimti rankeng, atsukite apsaugine rankenéle ir
Svelniai nuimkite tvirtinimo spaustukus

Prietaiso tvirtinimas ant laikiklio
Montavimas ant magnetinio laikiklio

Montavimas ant magnetinio laikiklio

*  Nuimkite apsaugine folijg nuo metalinés plokstes, pritvirtintos
prie rinkinio

*  Atsargiai uzdékite plokstele ant galinio prietaiso / déklo
dangtelio ir prispauskite

*  |dékite telefong j laikiklj



Montavimas ant laikiklio su spaustuku

1 Nustatykite tinkama laikiklio plotj pagal prietaiso dydj
2. |dékite telefona j laikiklj

Rankenos padéties nustatymas

Rankeng galima pasukti 360 laipsniy kampu dél rutulinio sujungimo,
kuris leidzia nustatyti iSmanyjj telefong bet kurioje padétyje.

Katrs turétajs, ko var piestiprinat pie panela, ir aprikots ar paplaksni, lai
atvieglotu uzstadisanu kabiné,

Drosibas noteikumi

Pirms lietoSanas rupigi iepazistieties ar lietosanas instrukcijas saturu
un saglabajiet to turpmakai izmantosanai. levérojiet instrukcija
sniegtas norades.

* Razotajs nav atbildigs par jebkadiem zaudé&jumiem /
bojajumiem, kas radusies, ja ierice lietota neatbilstosi
paredzétajam pielietojumam, neatbilstoSas apkopes/
ekspluatacijas vai mehanisku bojajumu dé|

* lerice ir jaaizsarga no putekliem, siltuma avotiem, tieSiem
saules stariem un |oti augstam/zemam temperatdram.
Nelietojiet ierici viegli uzliesmojosu materialu tuvuma
LietoSanas laika neaizsedziet ierici

*  Sargajiet ierici no mitruma, Gdens un citiem Skidrumiem
(arT uzglabasanas laika).

*  lerices remontu drikst veikt servisa darbinieks vai kvalificéta
persona. lerices patstavigs remonts/demontaza ir aizliegta.

* lerice nav rotallieta, glabajiet to bérniem nepieejama vieta,

«  Tiriet ierici tikai ar mikstu, nedaudz mitru draninu. Tirisanai
neizmantojiet Kimiskas vielas vai mazgasanas lidzek|us

Turétaja montaza un demontaza
Pirms turétaja montazas, iepazistieties ar sekojosiem noradijumiem:

*  Uzstadiet turétaju ta, lai gan turétajs, gan taja ievietota ierice
neierobezotu redzes lauku vai svarigu elementu darbibu
brauk$anas laika.

*  Neaizklajiet viedtalruna darbibai svarigas atveres un pogas.

*  Spéciga saules gaisma (vasara) vai aukstums (ziema)
var ietekmét piesticekna elastibu un [idz ar to turétaja
stiprinajuma drosibu. Pirms turétaja lietoSanas vienmér
parbaudiet turétaja stiprinajuma drosibu pie stikla

* Nanogela slanis nodrosina stipru turétaja sakeri un lauj




vairakkart mainit montazas vietu. Pareizas darbibas
prieksnoteikums ir lietoSana uz tiras, sausas un atbilstosi
sagatavotas virsmas. Nanogela slana piesarnojums var
pavajinat limésanas ipasibas, bet spéciga piesarnojuma
gadijuma - izraisit to neatgriezenisku zudumu.

Lai atjaunotu sakeri:

a) Uzmanigi noskalojiet nanogela slani ar tiru Gdeni.

b) Laujiet turétajam pilniba izzat.

c) Turétaju uzstadiet atkartoti tikai péc slana pilnigas

Izzusanas

Turétaja montaza uz/demontaza no instrumentu paneja

*  Notiriet stiprinajuma vietu

* Nonemiet aizsargplévi no turétaja pamatnes

*  Pielieciet turétaju pie instrumentu panela, stingri uzspiezot
+  Parbaudiet, vai turétajs ir ciesi piestiprinats pie virsmas

*  Lainonemtu turétaju, uzmanigi nonemiet to no virsmas

Turétaja montaza uz/demontaza no prieksgja stikla

* Notiriet stiprinajuma vietu

*  Nonemiet aizsargplévi no piesticekna un uzmanigi paceliet
sviru

*  Pielieciet pamatni ar piesticekni montazas vietai un, viegli
piespiezot piesticekni, nospiediet piesticekna sviru ta,
lai ta batu piestiprinata

+  Parbaudiet, vai turétajs ir ciesi piestiprinats pie virsmas

*+  Lainonemtu turétaju, viegli atlaidiet piesticekna sviru to pacelot, péc
tam pavelciet piesticekna izvirzito elementu prom no priekséja stikla

Turétaja montaza uz/demontaza no ventilacijas rezga

*  Notiriet stiprinajuma vietu

+  Atskrlvéjiet stiprinajuma roku drosibas pogu

*  Levietojiet stiprinajuma skavas ventilacijas rezgi

*  Aizskrivéjiet drosibas pogu

«  Parbaudiet, vai turétajs ir ciesi piestiprinats pie virsmas

*  Lainonemtu turétaju, atskravéjiet drosibas pogu un uzmanigi
izvelciet stiprindjuma skavas

Lerices montaza uz turétaja

Montaza uz magnétiska turétaja

*  Nonemiet aizsargplévi no komplekta iekjautas metala
plaksnes

*  Uzmanigi pielieciet plaksni pie ierices/futrala aizmuguréja
korpusa un piespiediet



levietojiet telefonu turétaja

Montaza uz turétaja ar skavam

Uzstadiet atbilstosu turétaja platumu, pielagojot to ierices
lielumam
levietojiet telefonu turétaja

Plasaku informaciju meklgjiet, skengjot QR kodu pédéja lapa.

Regras de seguranga

Antes de usar, leia 0 manual de instrugdes cuidadosamente e
guarde-o para referéncia futura. Siga as instrugdes do manual

O fabricante ndo é responsével por qualquer dano causado
pelo uso do dispositivo contrério ao seu uso pretendido ou
operagdo/manutencao inadequadas ou dano mecanico.

0 dispositivo deve ser protegido contra poeira, fontes de calor,
luz solar direta e temperaturas demasiado altas/baixas.
Na&o use o dispositivo perto de materiais inflamaveis.

Na&o cubra o dispositivo quando em uso.

Proteja o dispositivo da humidade, &gua e outros liquidos
(também durante o armazenamento).

O reparo do dispositivo deve ser realizado por um técnico
de servigo ou pessoa qualificada. E proibido reparar/
desmontar o equipamento por conta propria.

0 dispositivo ndo é um brinquedo, mantenha-o fora

do alcance das criangas.

Limpe o dispositivo apenas com um pano macio e
ligeiramente himido. N&o use produtos quimicos ou
detergentes para a limpeza

e desmc do suporte

Antes de instalar o suporte, leia as seguintes dicas:

Instale o suporte de forma tal que o suporte e o dispositivo
posto nele ndo obstruam o campo de visdo ou a operagéo
de elementos importantes durante a condugéo do veiculo.
N&o cubra as aberturas e botdes importantes para o
funcionamento do smartphone.

Sol forte (no verdo) ou frio (no inverno) podem afetar a
flexibilidade da ventosa e, portanto, afetar a firmeza da
montagem. Antes de usar o suporte, sempre verifique se o
suporte esta firmemente preso ao vidro.

A camada de nanogel proporciona uma forte aderéncia do
suporte e permite alterar varias vezes o local de montagem
Para o funcionamento correto, é necessaria a aplicagéo



numa superficie limpa, seca e devidamente preparada. A
sujidade na camada de nanogel pode enfraquecer as suas
propriedades adesivas e, em caso de contaminag&o intensa,
provocar a sua perda permanente.

Para restabelecer a aderéncia:

a) Enxéague cuidadosamente a camada de nanogel com
agua limpa.

b) Deixe o suporte secar completamente.

c) Volte a montar o suporte apenas apos a secagem total
da camada.

Montagem/desmontagem do suporte para painel de controlo

* Limpe a drea de montagem

* Remova a pelicula de protegéo da base do suporte

*  Cologue o suporte no painel e pressione-o com firmeza

«  Verifique se o suporte esta firmemente preso a superficie
*  Pararemover o suporte, retire-o com cuidado da superficie

Montagem/desmontagem do suporte de vidro

*  Limpe a drea de montagem

* Remova a pelicula de protegdo da ventosa e levante
a alavanca levemente

*  Cologue a base com a ventosa no local de montagem.
Pressione ligeiramente a ventosa e acione a alavanca ou rode
a cabega da ventosa até ficar fixada.

*  Verifique se o suporte esta firmemente preso a superficie

*  Para desmontar o suporte, solte a alavanca levantando-a ou
rode a cabega da ventosa. Em seguida, puxe a patilha saliente
da ventosa, afastando-a do vidro.

Montagem/desmontagem do suporte a grade de ventilagdo

*  Limpe a drea de montagem

* Desaparafuse o botdo de fixacdo das bragadeiras de fixagdo

«  Coloque as bragadeiras de fixagdo na grade de ventilagdo

*  Aperte o botdo de travamento

*  Verifique se o suporte estd firme na superficie

*  Pararemover o suporte, desparafuse o botdo de travamento
e remova cuidadosamente os clipes de retengéo

Montagem do dispositivo no suporte
Montagem em um suporte magnético
* Retire a pelicula protetora da placa de metal presa

ao conjunto
*  Coloque cuidadosamente a placa na tampa traseira



do dispositivo/caixa e pressione-a
Coloque o telefone no suporte

Montagem em suporte com bragadeira

Defina a largura apropriada do suporte de acordo
com o tamanho do dispositivo
Cologue o telefone no suporte

Para mais informagdes, escaneie o cédigo QR na Ultima pagina

8 Reguli de siguranta

Inainte de utilizare, cititi cu atentie manualul de instructiuni si pastrati-|
pentru referinte viitoare. Urmati instructiunile din manual.

Producatorul nu este responsabil pentru daunele /
deteriorarile cauzate de utilizarea dispozitivului contrar
utilizarii sale intentionate sau a functionarii / intretinerii
necorespunzatoare sau a deteriorarii mecanice.

Dispozitivul trebuie protejat impotriva prafului, a surselor

de célduré, a razelor solare directe si a temperaturilor foarte
ridicate / scazute. Nu utilizati d\spozmvu\ langa materiale
inflamabile. Nu acoperiti dispozitivul in timpul functionarii
acestuia.

Dispozitivul trebuie protejat impotriva umezelii, apei si a altor
lichide (de asemenea, in timpul depozitarii).

Repararea dispozitivului trebuie efectuatd de cétre un angajat
al unitétii de service sau de cétre o persoand calificaté

Este interzis sa reparati / dezasamblati singur echipamentul.
Dispozitivul nu este jucarie. Nu trebuie lasat la indemana
copiilor. Dispozitivul trebuie curdtat numai cu o carpa moale,
usor umeda.

Pentru curatare nu utilizati substante chimice sau detergenti

Montarea si demontarea suportului

Tnainte de montarea suportului, v& rugam s cititi urmétoarele sfaturi:

Montati suportul astfel incat suportul si dispozitivul amplasat
in acesta s& nu limiteze cdmpul vizual sau functionarea
elementelor importante pentru conducerea vehicului.

Nu acoperiti orificiile si butoanele importante pentru
functionarea smartphone-ului.

Caldura cauzata de razele solare (vara) sau frigul (iarna)

pot afecta flexibilitatea ventuzei si, astfel, fermitatea monturii
Inainte de utilizarea suportului, verificati intotdeauna daca
suportul este fixat bine pe parbriz.

Stratul de nanogel asiguré o aderenta puternica a suportului
si permite schimbarea de mai multe ori a locului de montare.



Conditia pentru functionarea corecta este aplicarea pe

o suprafata curatd, uscatd si pregétita corespunzator.
Murdérirea stratului de nanogel poate slabi proprietatile
adezive, iar in cazul unei contamindri puternice poate cauza
pierderea permanentd a acestora.

Pentru restabilirea aderentei:

a) Clatiti cu grija stratul de nanogel cu apa curata

b) Lasati suportul sa se usuce complet.

¢) Montati suportul din nou abia dupa uscarea completa a
stratului.

Montarea/demontarea suportului pe panoul de bord

*  Curétatilocul de fixare

* Indepartati folia de protectie de pe baza suportului

*  Asezati suportul pe panoul de bord si apasati ferm

+  Verificati daca suportul este bine fixat pe suprafata

*  Pentrua demonta suportul trebuie sa il dezlipiti delicat
de pe suprafata

Montarea/demontarea suportului pe parbriz

*  Curétati punctul de fixare

+ Indepartati folia de protectie de pe ventuza si ridicati usor
parghia

*  Asezati baza cu ventuza pe locul de montare. Apasati usor
ventuza si actionati maneta sau rotiti capul ventuzei pana
se fixeaza.

+  Verificati daca suportul este fixat ferm de suprafata

*  Pentrua demonta suportul, eliberati maneta ridicand-o sau
rotiti capul ventuzei. Apoi trageti clapeta proeminenta a
ventuzei, desprinzand-o de geam.

Montarea/demontarea suportului pe grilele de ventilatie

+  Curatati locul de fixare

*+  Desurubati butonul de protectie a bratelor de prindere
Introduceti clemele de fixare in grilal de ventilatie
Insurubati butonul de protectie

Verificati daca suportul este fixat ferm de suprafata

Pentru a demonta suportul desurubati butonul de protectie
si scoateti delicat clemele de fixare

Montarea dispozitivului pe suport
Montare pe suport magnetic
+ Indepartati folia de protectie de pe placa metalica atasata

la set
*  Puneti cu grija placa pe capacul din spate al dispozitivului /



carcasei si apasati-o
Asezati telefonul in suport

Montare pe suport cu clema

Setati latimea corespunzatoare a manerului pentru
a se potrivi cu dimensiunea dispozitivului
Asezati telefonul in support

Pentru mai multe informatii, scanati codul QR de pe ultima paginé.

83 Pravila bezbednosti

Pre upotrebe paZljivo procitajte uputstvo za upotrebu i saCuvajte
ga za kasniju upotrebu. Postujte smernice navedene u uputstvu,

Proizvodac ne odgovara za Stetu/ostecenja nastala
korisc¢enjem uredaja suprotno njegovoj nameni ili nepravilnim
rukovanjem/odrzavanjem, kao ni za mehanicka oStecenja.
Uredaj treba zastititi od prasine, izvora toplote, direktne
sunceve svetlosti i veoma visokih/niskih temperatura.

Ne koristiti uredaj u blizini zapaljivih materijala. Ne prekrivati
uredaj tokom rada.

Uredaj treba zastititi od vlage, vode i drugih te¢nosti

(Cak i tokom skladistenja).

Popravku uredaja treba da obavlja ovlascéeni servis

ili kvalifikovano lice. Strogo je zabranjeno samostalno
rastavljanje ili popravka uredaja.

Uredaj nije igracka i treba ga Cuvati van domasaja dece.
Cistiti iskljucivo mekom, blago vlaznom krpom.

Ne koristiti hemijska sredstva niti deterdzente.

Montaza i demontaza drzaca

Pre montaZe drzaca, upoznajte se sa sledec¢im uputstvima:

Montirajte drzac¢ tako da ni on ni uredaj u njemu ne ometaju
vidljivost niti pristup vaznim elementima tokom voznje.
Ne prekrivajte otvore i dugmice vazni za funkcionisanje
pametnog telefona.

Jako sunce (leti) ili hladnoca (zimi) mogu uticati na
elasti¢nost vakuum casice, $to moze uticati na stabilnost
postavljanja. Uvek proverite sigurnost pricvrscéivanja pre
upotrebe.

Sloj nanogela obezbeduje snazno prianjanje drzaca i
omogucava visekratnu promenu mesta montaze. Uslov
za pravilan rad je primena na Cistoj, suvoj i odgovarajuce
pripremljenoj povrsini. Zaprljanje sloja nanogela moze da



oslabi lepljiva svojstva, a u slu¢aju jakog zagadenja da
prouzrokuje njihov trajni gubitak.

Za vracanje prianjanja:

a) Pazljivo isperite sloj nanogela ¢istom vodom

b) Ostavite drza¢ da se potpuno osusi

c) Drza¢ ponovo montirajte tek nakon potpunog susenja sloja

Za / d Za drzaca na j tabli

Ocistite mesto postavljanja

Uklonite zastitnu foliju sa baze drzaca

Prislonite drzac na tablu i snazno pritisnite
Proverite da li se drzac ¢vrsto drzi povrsine

*  Zademontazu pazljivo odlepite drzac sa povrsine

MontaZa / demontaZa drzaca na staklu

*  Ocistite mesto postavljanja

*  Uklonite zastitnu foliju sa vakuum ¢asice i podignite polugu

*  Prislonite postolje sa vakuumskom ¢asicom na mesto
montaZe. Lagano pritisnite ¢asicu i pritisnite polugu ili okrenite
glavu ¢asice dok se ne u¢vrsti

*  Preverite, ali je rocaj trdno pritrien na povrsino

* Zademontazu drzaca otpustite polugu podizanjem ili okrenite
glavu ¢asice. Zatim povucite istureni jezicak ¢asice od stakla.

Za / d Za drzaca na reSetku

Ocistite mesto postavljanja

Odvrnite sigurnosni tockic

Postavite drza¢ u ventilacionu resetku

Zategnite sigurnosni tocki¢

Proverite da li se drza¢ ¢vrsto drzi reSetke

Za demontazu odvrnite sigurnosni tocki¢ i pazljivo uklonite
drzac

Montaza uredaja na drzaé
Montaza na magnetni drzaé
*  Uklonite zastitnu foliju sa metalne plocice iz seta
*  Pazljivo prislonite plo¢icu na zadnju stranu uredaja
ili futrole i pritisnite
* Postavite telefon na drza¢
Montaza na drza¢ sa stezaljkom

*  Podesite Sirinu drzaca prema velicini uredaja
*  Postavite telefon u drza¢



Dalsie informécie najdete naskenovanim QR kédu na poslednej strane

§I Bezpetnostné pravidla

Pred pouzitim si pozorne precitajte navod na pouzitie a uschovajte
ho pre budtce pouzitie. Dodrzujte pokyny uvedené v navode.

*  Vyrobca nie je zodpovedny za akékolvek Skody/poskodenia
spdsobené pouzitim zariadenia v rozpore s jeho uréenim,
nespravnou prevadzkou/udrzbou alebo mechanickym
poskodenim.

«  Zariadenie by malo byt chrénené pred prachom, zdrojmi
tepla, priamym slne¢nym svetlom a velmi vysokymi/nizkymi
teplotami. NepouZivajte zariadenie v blizkosti horlavych
materidlov. Pocas prevadzky zariadenie nezakryvajte.

*  Chrante zariadenie pred vihkostou, vodou a inymi tekutinami
(tiez pocas skladovania)

*  Opravu zariadenia by mal vykondvat pracovnik servisu alebo
kvalifikovand osoba. Je zakazané vlastnorucne opravovat/
rozoberat zariadenie.

+  Zariadenie nie je hracka, uchovévajte ho mimo dosahu deti.

*  Zariadenie cistite len méakkou, mierne vinkou handrickou.

Na cistenie nepouzivajte chemikalie ani Gistiace prostriedky.

Montaz a demontéz drziaka
Pred montéZzou drziaka si precitajte nasledujtice tipy:

*  Upevnite drziak tak, aby drZiak ani zariadenie v fiom
umiestnené neobmedzovalo pocas jazdy zorné pole alebo
¢innost dolezitych prvkov.

*  Nezakryvajte otvory a tlacidla doleZité na prevadzku
smartfénu.

*  Silné sinecné svetlo (v lete) alebo chlad (v zime) moze
ovplyvnit pruznost prisavky, a tym aj pevnost uchytenia
drziaku. Pred pouzitim drziaka vzdy skontrolujte, Gi je drziak
bezpecne pripevneny ku sklu.

*  Vrstva nanogélu zaistuje silnu prifnavost drziaka a umozniuje
opakovant zmenu miesta montaze. Podmienkou spravnej
funkcie je pouzitie na ¢istom, suchom a vhodne pripravenom
povrchu. Znecistenie vrstvy nanogélu moze sposobit
oslabenie lepiacich vlastnosti a v pripade silného znecistenia
ich trvald stratu.

Na obnovenie prifnavosti

a) Opatrne oplachnite vrstvu nanogélu Cistou vodou

b) Nechajte drziak tplne vyschnut.

c) Drziak znovu namontujte az po Uplnom vyschnuti vrstvy.

Montaz/demontaz drziaka na palubnti dosku



+  QOcistite miesto montaze

*  Odstrérite ochrannu féliu zo zakladne drziaka

*  Umiestnite drziak na palubnu dosku a pevne zatlacte

*  Skontrolujte, ¢i je drziak pevne pripevneny k povrchu

* Ak chcete drziak dat dole, opatrne ho odlepte od povrchu

Montaz/demontaz drZiaka na sklo

+  Ocistite miesto montaze

*  Odstrénte ochrannu foliu z prisavky a zlahka nadvihnite packu

*  Prilozte zakladnu s prisavkou k miestu montéze. Zlahka
pritlacte prisavku a stlacte packu alebo otocte hlavu prisavky,
kym nezacvakne.

*  Skontrolujte, ¢i je drZiak pevne pripevneny k povrchu

*  Pridemontazi drziaka uvolnite packu jej nadvihnutim alebo
otocte hlavu prisavky. Potom odtiahnite vy¢nievajlci jazycek
prisavky od skla

Montaz/d az drziaka na j mriezke

Ocistite miesto montéze

Odskrutkujte zaistovaci gombik ramien drziaka
VloZte upevriovacie svorky do ventilacnej mriezky
Utiahnite zaistovaci gombik

Skontrolujte, ¢i sa drziak pevne drZi povrchu

Ak chcete drziak odstrénit, odskrutkujte zaistovaci
gombik a opatrne odstrarite svorky

Montéz zariadenia na drziaku
Montaz na magneticky drziak

*  Odstrénte ochrann féliu z kovovej dosky dodavanej
s drziakom

*  Opatrne poloZte dosku na zadny kryt zariadenia/puzdra
a pritlacte

*  Umiestnite telefon do drziaka

Montéz na drZiaku so svorkou
* Nastavte zodpovedajlicu Sirku drziaka podla velkosti
zariadenia
*  Umiestnite telefén do drziaka

Dalsie informécie najdete naskenovanim QR kédu na poslednej strane.

§Y Varnostna pravila



Pred uporabo natanéno preberite uporabniski prirocnik in ga shranite
za prihodnjo uporabo. Sledite smernicam v navodilih za uporabo.

Proizvajalec ne odgovarja za $kodo/poskodbe, ki nastanejo
zaradi uporabe naprave v nasprotju z njenim namenom ali
nepravilnega delovanja/vzdrzevanja ali mehanskih poskodb.
Napravo zascitite pred prahom, viri toplote, neposredno
soncno svetlobo in zelo visokimi/nizkimi temperaturami.
Naprave ne uporabljajte v blizini vnetljivih materialov. Med
delovanjem naprave ne pokrivajte.

Napravo zascitite pred vlago, vodo in drugimi tekoGinami
(tudi med skladiscenjem).

Popravilo naprave naj opravi serviser ali usposobljena

oseba. Samostojno popravilo/razstavljanje opreme je strogo
prepovedano.

Naprava ni igraca in jo hranite izven dosega otrok.

Napravo Cistite le z mehko, rahlo vlazno krpo. Za ¢is¢enje ne
uporabljajte kemikalij ali detergentov.

Montéaz a demontaz drziaka

Pred montdZou drZiaka si precitajte nasledujuce tipy:

Upevnite drziak tak, aby drZiak ani zariadenie v iom
umiestnené neobmedzovalo pocas jazdy zorné pole alebo
¢innost dolezitych prvkov.

Nezakryvajte otvory a tlacidla dolezité na prevadzku
smartfénu.

Silné slnecné svetlo (v lete) alebo chlad (v Z|me) moze
ovplyvnit pruznost prisavky, a tym aj pevnost uchytema
drziaku. Pred pouzitim drziaka vzdy skontrolujte, Gi je drziak
bezpecne pripevneny ku sklu.

Nanogelskiktet ger fastet ett starkt grepp och gor det mojligt
att andra monteringsplatsen flera ganger. En forutséattning
for korrekt funktion ar att det appliceras pé en ren, torr

och ordentligt forberedd yta. Smuts p& nanogelskiktet kan
férsamra dess vidhaftningsegenskaper och vid kraftig
nedsmutsning leda till att de gar férlorade permanent.

For att aterstalla vidhaftningen:

a) Skalj forsiktigt nanogelskiktet med rent vatten.

b) Lat fastet torka helt.

c) Montera fastet igen forst nar skiktet har torkat helt

Montéaz/demontaz drziaka na palubnti dosku

Qcistite miesto montaze

Qdstrarite ochrannu féliu zo zakladne drziaka

Umiestnite drZiak na palubnu dosku a pevne zatlacte
Skontrolujte, ¢i je drziak pevne pripevneny k povrchu

Ak chcete drziak dat dole, opatrne ho odlepte od povrchu



Montéaz/demontéZ drziaka na sklo

Qcistite miesto montaze

Odstrante ochrannti féliu z prisavky a zlahka nadvihnite packu
Umiestnite zakladriu prisavky na miesto montaze a pri
fahkom stlacent prisavky stlacte packu na prisavke, kym
nebude zaistena

Skontrolujte, ¢i je drziak pevne pripevneny k povrchu

Ak cheete drziak dat dole, jemne uvolnite pridavn paku jej
zdvihnutim a potom vy€nievajucu cast prisavky odtiahnite

od &elného skla jej zdvihnutim a potom vycnievajucu cast
prisavky odtiahnite od ¢elného skla

4z drziaka na

j mriezke

Qcistite miesto montaze

Odskrutkuijte zaistovaci gombik

Vlozte upeviovacie svorky do ventilacnej mriezky

Placera kidmmorna i ventilationsgallret.

Skruva at lasringen for att sakra fastet.

Kontrollera att hallaren sitter stadigt pa gallret

For att ta bort héllaren — skruva loss lasringen och ta forsiktigt
bort klammorna fran gallret.

Montaz zariadenia na drziaku

Montaz na magneticky drziak

Odstrénte ochrannu foliu z kovovej dosky doddvanej

s drziakom

Opatrne poloZte dosku na zadny kryt zariadenia/puzdra
a pritlacte

Umiestnite telefén do drziaka

Montéz na drziaku so svorkou

Nastavte zodpovedajticu Sirku drziaka pod!a velkosti
zariadenia
Umiestnite telefén do drziaka

Vec informacij najdete pod QR-kodo na zadnji strani.



Producer / Produzent / Producent:
Partner Tele.com Sp. z 0.0. Sp. k.,

ul. Sottysowska 22, 31-589 Krakow Polska,
contact.safety@partnertele.com,
info@partnertele.com
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